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                                I. Введение.
  В настоящее время лингвисты много пишут об обилии неологизмов-заимствований  в современном русском языке. 

   Заимствованные слова имеют отношение к самым различным темам. Мы следим за высоким или низким рейтингом того или иного политика, ищем консенсус между противоположными точками  зрения или присутствуем на очередной презентации. Очень много появилось названий новых профессий: хедхантер, мерчендайзер, маркетолог и другие.       
 Меня заинтересовало происхождение  новых слов. Мне захотелось найти ответы на вопросы: « Откуда они? Как они образованы? Что они обозначают? Есть ли русские эквиваленты заимствованным словам? Знают ли учащиеся нашей школы новую лексику?» Поэтому я выбрала тему своей проблемно-реферативной работы по русскому языку: « Новая лексика наших дней».
Цель: узнать о происхождении новых слов, причинах появления их в русском языке, познакомиться с профессиями будущего.
Задачи:1. познакомиться с литературой, посвящённой новой лексике;
              2. расширить знания о новых словах наших дней;
                3. выяснить, насколько владеют новой лексикой учащиеся 9-11 

                    классов нашей школы;

                4. пробудить стремление к новым открытиям в мире родной речи.
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Глава 1.5. Русские эквиваленты заимствованных слов.

Признавая, что « для развития почти каждого естественного языка характерен процесс заимствования слов из других языков», и « к самому этому процессу, и в особенности к его результатам - иноязычным словам- носители языка часто относятся с изрядной долей подозрительности. Зачем что-то брать у других, разве нельзя обойтись средствами родного языка?»
 Нам на глаза попался интересный пример, иллюстрирующий это мнение. 
Оригинальный текст.

В этот уикенд в отеле с прекрасным сервисом я занимался своим хобби: поиском сенсаций. Из прессы узнал, что найден инопланетный минерал с мизерным количеством биологической ткани. Аргументы были убедительны, и это заинтриговало  меня. И вот я тет-а-тет разговариваю с участником симпозиума, автором заявления.

«Русский перевод»

В эти выходные в гостинице с прекрасным обслуживанием я занимался своим любимым делом-поиском необычных явлений. Из газет я узнал, что найден инопланетный минерал с малым количеством биологической ткани. Доводы были убедительны, и это меня заинтересовало. И вот я лично разговариваю с участником встречи, автором заявления.   

Остаётся надеяться, что засорение русского языка может быть отчасти преодолено усилиями преподавателей, которые дают подрастающему поколению образцы правильной и выразительной речи. И, прежде всего, самими молодыми людьми, юношами и девушками. Именно от них зависит говорить и писать на литературном языке или на «русинглиш», в который рискует превратиться родная речь.   
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 Словарик новых слов конца 20- начала 21 веков.

Бартер-мена, меновая торговля; товарообменная сделка; товар для обмена (английское слово, экономический термин).

Брокер-посредник при заключении сделок на биржах; действует по поручению и за счёт клиентов, получая от них плату в размере определённого процента от суммы сделки ( английское слово, экономический термин).

Инвестиция - долгосрочные вложения капитала в какое-либо предприятие, дело, а так же сам такой капитал(немецкое слово, экономический термин).

Дискета – сменный магнитный диск.

Дискетница – контейнер для хранения и переноски дискет.

Дисковод – устройство, позволяющее компьютеру считывать с дисков и записывать на них.

Шоу – ( от английского show «представление»)-телевизионное или концертное представление, рассчитанное на массового зрителя, отличающееся зрелищными эффектами.
Шоумен- ведущий или активный участник шоу.

Авиашоу - праздничное представление с участием спортивных самолётов.

Арт-шоу - зрелищное артистическое представление.
Телешоу –красочное зрелище, транслируемое по телевидению.

 Бодибилдинг – система атлетических упражнений на тренажёрах с целью развития мускулатуры (англ.,спорт).
Бодибилдер – тот, кто занимается бодибилдингом, культурист (англ., спорт).
Скейтборд – ( английское, skate «катиться»+ board «доска»), обозначает вид спорта, заключающийся в катании стоя на специальной доске на роликах, а также доску для такого катания.
Скейтбордист – тот, кто катается на скейтборде.

Скейт-клуб - клуб любителей скейта.

Скейтодром – специальная площадка для занятий скейтбордом.

Шейпинг – физические упражнения для женщин, укрепляющие организм и улучшающие фигуру (англ. спорт).
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Рейтинг – цена, оценка, определение популярности общественного деятеля в области политики (англ.)                                                                                                         
Триллер – название вызывающего своим страшным содержанием сильное волнение фильма ( от английского слова to thrill «сильно волноваться, трепетать, дрожать»).

Шопинг – поход по магазинам.
Фитнес – оздоровительно-спортивный комплекс.
Кастинг – отбор моделей.

Дизайн – оформление.
Дефолт – падение национальной валюты, экономический кризис.
Блокбастер – кассовый фильм.
Сэйл – распродажа несезонных товаров по сниженным ценам.

Драйв – удар в теннисе, придающий мячу вращательное движение (от английского drive); иначе: гонка, движение, спешка.

Релаксация – расслабление.
Презентация – общественное представление чего-либо нового.
Консенсус – соглашение.  
                                                         19
                                   II.Основная часть.
Глава 1. Об особенностях развития русского языка на современном этапе.
Глава 1.1 Основные процессы, происходящие в русском языке.

  Любителям русской словесности, русского языка и русской культуры как в России, так и за рубежом, безусловно, известно об основных современных языковых процессах. И с экранов телевизоров, и со страниц газетно-книжных изданий, не говоря уже о живой разговорной речи, на всех жителей буквально обрушиваются потоки таких слов и выражений, которые раньше или вообще не имели места, или бытовали в самом узком кругу. Например, блатной язык «фени» (пахан, бугор, мочить и другие).
В настоящее время лингвисты много пишут об обилии американизмов и жаргонизмов в современном русском языке. 
Одной из наиболее заметных особенностей русского языка на современном этапе его развития является активное пополнение словарного состава за счёт новых лексических единиц. Это явление, получившее название «неологического взрыва», обусловило возникновение новой отрасли лексикологии-неологии, отражающей динамичные процессы в современном русском языке. Довольно интенсивный приток новых слов, который в последнее время имеет лавинообразный характер, позволяет представить язык как систему, развивающуюся вместе с изменением жизни общества.
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Глава 1.2 О неологизмах в русском языке.
     Понятие «новое слово» - это понятие неоднородное и разноплановое. Лексические инновации могут быть классифицированы по разным основаниям (по отношению к языку и речи, по способу номинации, по степени новизны и др.)  Рассматривая типологию новых слов, основанную на их принадлежности языку или речи, следует выделить две группы слов: неологизмы и окказионализмы. Разграничение инноваций на указанные группы поможет нам различать новые слова «для всех» и новые слова в речи отдельных людей. 
     К первой группе слов относятся неологизмы - новые слова, которые называют новые предметы, новые явления в общественных отношениях и производственной жизни, в развитии науки, техники, культуры, искусства, новые черты быта людей. Неологизмы – это факты языка, а не речи, то есть это слова «для всех».
Новое слово, как правило, отражает изменения, происходящие в жизни общества. Так, всё активнее в нашу жизнь входит компьютер, к его услугам человек обращается постоянно. Эта особенность наших дней нашла отражение в языке. Наряду с производящим словом компьютер получили распространение и производные от него слова:

Компьютерщик – специалист по компьютерам; тот, кто работает с компьютерам;
Компьютерный – прилагательное к компьютер; у этого слова широкая сочетаемость; компьютерные программы; компьютерное обучение; компьютерная дискета; компьютерные языки; компьютерный игровой автомат и др.

Микрокомпьютер – компьютер на базе микро процессора;

Суперкомпьютер – компьютер, который относится к классу самых мощных в настоящее время;

Компьютеризация – распространение и широкое внедрение компьютеров во все сферы жизни общества, например: В последнее время довольно высоки темпы компьютеризации школ.
С компьютером связано слово диск – это его запоминающее устройство. От этого слова образованы активно употребляемые в настоящее время неологизмы:

Компакт-диск; компакт-дисковод; компакт-диск-плеер и д.р.

Приемами неологизмов могут послужить слова, относящиеся к массовой культуре.

Рок (от англ. rock < rock-and-roll « качаться, трястись и вертеться»)-в значении «рок-музыка» и как первая часть составных слов. Каких? Рок-певец; рок-ансамбль; рок-группа; рок-альбом; рок-клуб; рок-концерт; рок-фестиваль; рок-опера и др. Первая часть таких слов обозначает « относящийся к рок-музыке».        
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Можно привести примеры из области спорта. Так, из английского языка пришло к нам слово скейтборд  (skate «катиться» + board  «доска»), которое обозначает вид спорта, заключающийся в катании стоя на специальной доске   для роликах, а так же доску для такого катания. От данного слова образованно скейтбордист – «тот, кто катается на скейтборде». В значении слова скейтборд может употребляться только первая его часть – скейт.

Из английского языка пришли и другие слова: бодибилдинг-«система атлетических упражнений с целью развития мускулатуры»; слово бодибилдер означает «тот, кто занимается бодибилдингом, культурист»; шейпинг-«физические упражнения для женщин, укрепляющие организм и улучшающие фигуру».
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  В последние 20 лет русский язык интенсивно пополняется заимствованными словами. Особенно много слов вошло в общественно-политическую и экономическую лексику. Это происходит потому, что страна вступила в новую общественно-политическую формацию, а также свободные рыночные отношения. Делается попытка проведения реформ в различных сферах жизни. Язык же всегда быстро и гибко реагирует на потребности общества. Можно без преувеличения сказать, что произошёл лингвистический взрыв. Однако ничего страшного в этом нет, ведь заимствованные слова - это результат контактов, взаимоотношений народов, государств.
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Тостер.                                             Сотовый телефон.
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                         Результаты опроса учащихся 9-11 классов.
                                           «Профессии будущего»

	№ п/п
	Список профессий   
	9 кл.
	10 кл.
	11 кл.
	Итог
	% верных ответов

	1
	Логистика
	1
	-
	2
	3
	16,7%

	2
	Футурология
	4
	-
	2
	6
	33,3%

	3
	Саунд- дизайн
	1
	1
	1
	3
	16,7%

	4
	Менеджер события
	-
	-
	1
	1
	5,6%

	5
	Хедхантер, кадровый менеджер
	4
	-
	1
	5
	27,8%

	6
	Промоушн моды
	3
	-
	1
	4
	22,2%

	7
	Мерчендайзер
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	8
	Брокер
	3
	1
	2
	6
	33,3%

	9
	Менеджер
	3
	-
	2
	5
	27,8%

	10
	Арт- терапия
	1
	-
	1
	2
	11,1%

	11
	Веб- мастер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	12
	Маркетолог
	4
	-
	1
	5
	27,8%

	13
	Фандрайзер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	14
	PR-агент
	-
	-
	1
	1
	5,6%


                                 Результаты опроса учащихся 9-11 классов.

                                            «Объясни значение слов»

	№ п/п
	Список слов
	9 кл.
	10 кл.
	11 кл.
	Итог
	% верных ответов

	1
	Шоппинг
	4
	2
	2
	8
	44,4%

	2
	Бартер
	3
	2
	2
	7
	38,9%

	3
	Фитнес
	4
	-
	2
	6
	33,3%

	4
	Кастинг
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	5
	Дизайн
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	6
	Дефолт
	-
	-
	-
	-
	0%

	7
	Блокбастер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	8
	Релаксация
	2
	2
	1
	5
	27,8%

	9
	Презентация
	3
	-
	1
	4
	22,2%

	10
	Рейтинг
	1
	-
	2
	3
	16,7%

	11
	Консенсус
	3
	-
	1
	4
	22,2%
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Глава 1.4. О профессиях будущего.
Какие профессии будут востребованными и модными в 10-20 годы 21 века? Для нас сами названия звучат ещё непривычно. Нет толкования таких мудрёных слов и в словарях иностранных слов. Спасти может Интернет.
Промоуши моды – продвижение в народ информации о стилях и тенденциях 

                                 одежды, организация показов и шоу;

арт-терапия – лечение людей с помощью искусства(музыки, живописи и пр.);

футурология – прогнозирование будущего;

саунд-дизайн – тот же композитор, только работающий с компьютером и 

                           создающий звуковое оформление для компьютерных игр, 

                            рекламы и пр.;

хедхантер – кадровый менеджер, человек, который может подобрать для 

                      для фирмы самых грамотных управленцев и специалистов;

менеджер события – человек, который помогает сделать праздник другим

                                     людям, организовать пресс-конференцию или научный

                                     семинар;

логистика – умение найти оптимальное соотношение цена-качество во всём

                     что связано с перемещением грузов: перевозка, складирование;

мерчендайзер – человек, представляющий торговую компанию в торговых

                             сетях и отвечающий за выкладку товаров и расположение

                            их в наиболее благоприятных для покупки местах, а также

                            за установку оборудования;

менеджер – человек, занимающийся управленческой деятельностью в 

                     разнообразных организациях;

брокер – посредник на рынке ценных бумаг или на товарной бирже,

                выполняющий функцию по купле-продаже ценных бумаг;

маркетолог – работник фирмы, анализирующий рынок;

фандрайзер – человек, занимающийся денежных средств и иных ресурсов

                        в организацию.
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Глава 2.1. Опрос учащихся старших классов по теме «Профессии будущего»  и «Знаешь ли ты новую лексику?»
      Работая над проектом по русскому языку по теме «Новая лексика наших дней», я заинтересовалась вопросом: «А знают ли учащиеся старших классов нашей школы новые слова, пришедшие в нашу жизнь в конце 20-начале 21 веков, ориентируются ли они в профессиях будущего?» Поэтому решила провести опрос среди старшеклассников по рубрикам : «Профессии будущего» и «Объясни значение слов».                                                                                                           
     Было роздано 18 опросных листов, в которых было предложено объяснить значение 11 слов: шоппинг, бартер, фитнес, кастинг, дизайн, дефолт, блокбастер, релаксация, презентация, рейтинг, консенсус – и дать толкование 13 профессиям будущего : логистика, футурология, саунд-дизайн, менеджер события, хедхантер, промоуши моды, мерчендайзер, брокер, менеджер, арт-терапия, маркетолог, фандрайзер, веб-мастер.
     Цифры, полученные в результате опроса, показали, что многие наши старшеклассники не смогли объяснить значение новых слов и дать толкование профессиям будущего, предложенных им в опросном листе. Вот результаты опроса.
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Глава 2.2. Результаты опроса по русскому языку 
                    по теме «Новая лексика наших дней».
                       Результаты опроса учащихся 9-11 классов.
                                           «Профессии будущего»

	№ п/п
	Список профессий   
	9 кл.
	10 кл.
	11 кл.
	Итог
	% верных ответов

	1
	Логистика
	1
	-
	2
	3
	16,7%

	2
	Футурология
	4
	-
	2
	6
	33,3%

	3
	Саунд- дизайн
	1
	1
	1
	3
	16,7%

	4
	Менеджер события
	-
	-
	1
	1
	5,6%

	5
	Хедхантер, кадровый менеджер
	4
	-
	1
	5
	27,8%

	6
	Промоушн моды
	3
	-
	1
	4
	22,2%

	7
	Мерчендайзер
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	8
	Брокер
	3
	1
	2
	6
	33,3%

	9
	Менеджер
	3
	-
	2
	5
	27,8%

	10
	Арт- терапия
	1
	-
	1
	2
	11,1%

	11
	Веб- мастер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	12
	Маркетолог
	4
	-
	1
	5
	27,8%

	13
	Фандрайзер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	14
	PR-агент
	-
	-
	1
	1
	5,6%


                                 Результаты опроса учащихся 9-11 классов.

                                            «Объясни значение слов»

	№ п/п
	Список слов
	9 кл.
	10 кл.
	11 кл.
	Итог
	% верных ответов

	1
	Шоппинг
	4
	2
	2
	8
	44,4%

	2
	Бартер
	3
	2
	2
	7
	38,9%

	3
	Фитнес
	4
	-
	2
	6
	33,3%

	4
	Кастинг
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	5
	Дизайн
	2
	1
	2
	5
	27,8%

	6
	Дефолт
	-
	-
	-
	-
	0%

	7
	Блокбастер
	2
	-
	1
	3
	16,7%

	8
	Релаксация
	2
	2
	1
	5
	27,8%

	9
	Презентация
	3
	-
	1
	4
	22,2%

	10
	Рейтинг
	1
	-
	2
	3
	16,7%

	11
	Консенсус
	3
	-
	1
	4
	22,2%
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 Глава 2.3. Итоги опроса по русскому языку 
                     по теме «Новая лексика наших дней».

    Суммарный подсчёт правильных ответов и неправильных ответов показал, что самыми трудными для объяснения оказались профессии: менеджер события, арт-терапия, фандрайзер, саунд-дизайн, логистика, а самыми трудными в определении значений новых слов: дефолт, блокбастер, рейтинг, консенсус, презентация.
     Опрос учащихся показал, что многие ребята не владеют свободно новой лексикой наших дней.
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                          Профессии будущего. 

Промоуши моды – продвижение в народ информации о стилях и тенденциях одежды, организация показов и шоу;

Арт-терапия – лечение людей с помощью искусства(музыки, живописи и пр.);
Футурология – прогнозирование будущего;
Саунд-дизайн – тот же композитор, только работающий с компьютером и создающий звуковое оформление для компьютерных игр, 

                            рекламы и пр.;

Хедхантер – кадровый менеджер, человек, который может подобрать для 

                      для фирмы самых грамотных управленцев и специалистов;

Менеджер события – человек, который помогает сделать праздник другим  людям, организовать пресс-конференцию или научный

                                     семинар;

Логистика – умение найти оптимальное соотношение цена-качество во всём что связано с перемещением грузов: перевозка, складирование;

Мерчендайзер – человек, представляющий торговую компанию в торговых сетях и отвечающий за выкладку товаров и расположение их в наиболее благоприятных для покупки местах, а также за установку оборудования;

Менеджер – человек, занимающийся управленческой деятельностью в 

                     разнообразных организациях;

Брокер – посредник на рынке ценных бумаг или на товарной бирже,

                выполняющий функцию по купле-продаже ценных бумаг;

Маркетолог – работник фирмы, анализирующий рынок;

Фандрайзер – человек, занимающийся денежных средств и иных ресурсов

                        в организацию.         
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Глава 1.3. «О причинах появления неологизмов».

Новые слова, или неологизмы, появляются в языке по следующим причинам:

1. они возникают как наименование новой реалии, нового предмета, нового понятия, появившихся в нашей жизни, например: брокер, ваучер, маркетинг, импичмент и др.;

2. иногда новое слово появляется просто как более удобное однословное обозначение того, что прежде называлось при помощи словосочетания: тинэйджер, визажист (художник лица), имидж (образ «себя», который создаёт тележурналист, фотомодель и др.), рейтинг (показатель популярности какого-либо лица);

3. в некоторых случаях новые слова возникают в результате необходимости подчеркнуть частичные изменения предмета в нашем меняющемся социуме, таковы, например: сбербанк (сберкасса), офис (контора, служебное помещение); 

4. наконец, появление новых слов бывает обусловлено тем влиянием, которое оказывает в данное время культура какой-либо иной страны на русскую жизнь (мен-человек, шузы - обувь, пипл - народ, люди, компания).
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Глава 2.4. Опрос по теме «Частота употребления новой лексики»  и «Русские эквиваленты заимствованных слов».
 Продолжая работу над проектом по русскому языку по теме: «Новая лексика наших дней», я решила выяснить, как часто используют новые слова в своей речи старшеклассники и знают ли они русские эквиваленты заимствованиям.
 Было роздано 18 опросных листов, в которых я предложила отметить, как часто употребляют ребята слова: шоппинг, фитнес, дизайн, релаксация, имидж, тинейджер, рейтинг, менеджер, инфляция, коррупция. Также попросила записать русские эквиваленты к следующим заимствованиям: электорат, коррупция, секьюрити, вотум, инфляция, менеджмент, менеджер, бартер, брокер, инвестиция.

 Цифры, полученные в результате опроса, показали следующее: новая лексика употребляется в речи наших старшеклассников иногда или никогда. Большая часть ребят не смогла назвать русские эквиваленты к  предложенным словам. 
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Глава 2.5. Результаты опроса по русскому языку по теме «Новая лексика 

                   наших дней».

                       Результаты опроса учащихся 9-11 классов.
                           «Частота употребления новой лексики»
	№
	Слово
	Часто
	Иногда
	Никогда

	1
	Шоппинг
	3
	7
	8

	2
	Фитнес
	1
	9
	8

	3
	Дизайн
	2
	15
	1

	4
	Релаксация
	1
	6
	11

	5
	Имидж
	5
	5
	7

	6
	Тинейджер
	1
	4
	13

	7
	Рейтинг
	3
	12
	3

	8
	Менеджер
	2
	11
	5

	9
	Инфляция
	3
	6
	9

	10
	Коррупция
	2
	11
	5


                    «Русские эквиваленты заимствованных слов».
1. Электорат- 3 +; 15-                                                   9. Брокер- 3+; 15-
2. Коррупция- 5+;13-                                                   10. Инвестиция- 8+; 10-
3. Секьюрити- 8+;10-

4. Вотум- 18-

5. Инфляция- 8+;10-

6. Менеджмент- 3+;15-

7. Менеджер- 3+;15-

8. Бартер- 10+;8-
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Глава 2.6. Итоги опроса по теме «Частота употребления новой лексики» и «Русские эквиваленты заимствованных слов».
 Суммарный подсчёт ответов показал, что часто употребляемым является слово имидж (5). Иногда употребляются слова: дизайн (15), рейтинг (12), менеджер (11), коррупция (11). Никогда не употребляются тинейджер (13), релаксация (11). 

Сумели назвать русский эквивалент к словам: бартер (10), инвестиция (8), инфляция (8), секьюрити (8). Никто не сумел назвать русский синоним к  слову вотум. 
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           Русские эквиваленты заимствованных слов.

Электорат- избиратели.

Коррупция- взятка, подкуп.

Секьюрити- охрана, телохранитель.

Вотум- общественное мнение.
Инфляция- обесценивание денег.
Менеджмент- управление производством.
Менеджер- управляющий.
Бартер- обмен, мена.
Брокер- посредник, агент.
Инвестиция- вложение капитала.
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                    Результаты опроса учащихся 9-11 классов. 

          «Частота употребления новых слов в речи учащихся»

	№
	Слово
	Часто
	Иногда
	Никогда

	1
	Шоппинг
	3
	7
	8

	2
	Фитнес
	1
	9
	8

	3
	Дизайн
	2
	15
	1

	4
	Релаксация
	1
	6
	11

	5
	Имидж
	5
	5
	7

	6
	Тинейджер
	1
	4
	13

	7
	Рейтинг
	3
	12
	3

	8
	Менеджер
	2
	11
	5

	9
	Инфляция
	3
	6
	9

	10
	Коррупция
	2
	11
	5


                   Результаты опроса учащихся 9-11 классов.
               «Русские эквиваленты заимствованных слов».
1. Электорат- 3 +; 15-                                                   9. Брокер- 3+; 15-
2. Коррупция- 5+;13-                                                   10. Инвестиция- 8+; 10-
3. Секьюрити- 8+;10-

4. Вотум- 18-

5. Инфляция- 8+;10-

6. Менеджмент- 3+;15-

7. Менеджер- 3+;15-

8. Бартер- 10+;8-                                        24
